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See the notice on TED website

578873-2026 - Konkursas
Lenkija – Tinklo įranga – DOSTAWA PRZEŁĄCZNIKÓW TYP 1, TYP 2 ORAZ TYP 3 WRAZ Z 
UDZIELENIEM 36 MIESIĘCZNEJ GWARANCJI
OJ S 161/2026 21/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Sąd Apelacyjny
E. paštas: przetargi@lublin.sa.gov.pl
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: DOSTAWA PRZEŁĄCZNIKÓW TYP 1, TYP 2 ORAZ TYP 3 WRAZ Z 
UDZIELENIEM 36 MIESIĘCZNEJ GWARANCJI
Aprašymas: Dostawa 32 sztuk przełączników typ 1, 15 sztuk przełączników typ 2 oraz 70 
sztuk przełączników typ 3 wraz z udzieleniem 36 miesięcznej gwarancji – w terminie nie 
dłuższym niż 50 dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 1 do SWZ.
Procedūros identifikatorius: 7eb8170b-daff-4622-9097-4b4ebdc236a5
Vidaus identifikatorius: OKAiZP.261.40.2026
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 32420000 Tinklo įranga

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ul. Krakowskie Przedmieście 43  
Miestas: Lublin
Pašto kodas: 20-076
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lubelski (PL814)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Miejsce realizacji wszystkich dostaw obejmuje sądy powszechne z 
obszaru apelacji lubelskiej, które zostały określone w Załączniku nr 3 do Umowy.

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: I. Zamawiający najpierw dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy 
w zakresie braku podstaw wykluczenia z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014 ze zm., str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 
8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
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8.4.2022, str. 1) oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), zostaną zweryfikowane 
przed dokonaniem oceny i badania ofert. II. Stosownie do dyspozycji zawartej w art. 257 
ustawy Pzp, Zamawiający informuje, że przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego 
postępowania, jeżeli środki, które Zmawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie 
całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane. III. Wykonawca pozostaje związany 
ofertą przez okres 90 dni licząc od dnia upływu terminu składania ofert, który upływa w dniu 
19.12.2026 r. IV. W postępowaniu o udzielenie zamówienia komunikacja pomiędzy 
Zamawiającym a Wykonawcami, w tym składanie ofert, dokumentów podmiotowych i 
przedmiotowych, oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz przekazywanie informacji odbywa 
się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zapewnionych przez rządową Platformę e-
Zamówienia zapewniającą obsługę procesu udzielania zamówień publicznych za 
pośrednictwem środków komunikacji elektronicznej, zwanej dalej Platformą. System jest 
dostępny pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
art. 132 pzp - Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie 
przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 roku – 
Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 793 ze zm.), zwanej dalej „ustawą 
Pzp” i przepisów wykonawczych wydanych na jej podstawie, o wartości szacunkowej 
przekraczającej progi unijne

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: Art. 108 ust. 1 i 2 ustawy Pzp. Oświadczenie JEDZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Sukčiavimas: Art. 108 ust. 1 i 2 ustawy Pzp. Oświadczenie JEDZ. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w 
zakresie w jakim dotyczy ona opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
dotyczy ona podatków oraz opłat. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Išimtinai nacionaliniai pašalinimo pagrindai: I. Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, w zakresie: 
1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
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pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . II. Podstawy wykluczenia wskazane w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 514) III. 
Ponadto Zamawiający wykluczy Wykonawcę wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia 
określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczące 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str .1) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str .1). Wykonawca składa dokumenty wskazane w SWZ. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegóły 
zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Szczegóły 
zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Bankrotas: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są 
w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy 
Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Nemokumas: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach 
zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 
Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Sustabdyta verslo veikla: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.



578873-2026 Page 4/9

Sunkus profesinis nusižengimas: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Szczegóły zawarte są w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: DOSTAWA PRZEŁĄCZNIKÓW TYP 1, TYP 2 ORAZ TYP 3 WRAZ Z 
UDZIELENIEM 36 MIESIĘCZNEJ GWARANCJI
Aprašymas: Dostawa 32 sztuk przełączników typ 1, 15 sztuk przełączników typ 2 oraz 70 
sztuk przełączników typ 3 wraz z udzieleniem 36 miesięcznej gwarancji – w terminie nie 
dłuższym niż 50 dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 1 do SWZ.
Vidaus identifikatorius: OKAiZP.261.40.2026

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 32420000 Tinklo įranga
Kiekis: 117 víenetai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ul. Krakowskie Przedmieście 43  
Miestas: Lublin
Pašto kodas: 20-076
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lubelski (PL814)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Miejsce realizacji wszystkich dostaw obejmuje sądy powszechne z 
obszaru apelacji lubelskiej, które zostały określone w Załączniku nr 3 do Umowy.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 90 Dienos

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał, że w okresie 
ostatnich trzech lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
wykonał należycie co najmniej jedno zamówienie polegające na dostawie przełączników 
sieciowych, o wartości nie mniejszej niż 500 000,00 zł netto*, dostawa rozumiana jest jako 
jedno zamówienie/umowa, która została wykonana lub jest wykonywana w sposób należyty. 
Okres wyrażony w latach liczy się wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert. W 
tym celu Wykonawca składa wykaz dostaw według wzoru stanowiącego załącznik nr 3 do 
SWZ. UWAGA: Zamawiający, w celu przeliczenia na PLN wszystkich wartości i danych 
finansowych podanych w innych walutach, zastosuje średni kurs Narodowego Banku 
Polskiego (NBP) aktualny na dzień publikacji ogłoszenia o zamówieniu, ogłaszany w sposób 
przewidziany w § 9 uchwały Zarządu NBP nr 44/2025 z dnia 18 grudnia 2025 r. w sprawie 



578873-2026 Page 5/9

sposobu wyliczania i ogłaszania bieżących kursów walut obcych (t.j. Dz. Urz. NBP z 2025 r. 
poz. 30).

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Cena
Aprašymas: Kryterium „CENA” (C) będzie rozpatrywane na podstawie całkowitej ceny 
ofertowej brutto za wykonanie przedmiotu zamówienia wpisanej przez Wykonawcę w 
Formularzu oferty stanowiącym Załącznik nr 9 do SWZ. Obliczenie liczby punktów za 
kryterium CENA (C), nastąpi wg wzoru: C=(Cmin )/Cbo∙40 gdzie: C – liczba punktów w 
kryterium CENA; Cmin – cena najtańszej oferty; Cbo – cena oferty badanej. Liczba punktów w 
kryterium CENA będzie liczona w zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku. W kryterium 
tym można uzyskać maksymalnie 40 punktów.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 40
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: SKRÓCENIE TERMINU DOSTAWY
Aprašymas: W kryterium „SKRÓCENIE TERMINU DOSTAWY (T)” Zamawiający dokona 
oceny oferty w oparciu o złożone w Formularzu oferty stanowiącym załącznik nr 9 do SWZ 
oświadczenie Wykonawcy o oferowanym terminie dostawy przełączników typ 1, typ 2 i typ 3. 
Zamawiający oceni oferty w kryterium „SKRÓCENIE TERMINU DOSTAWY (T)” w oparciu o 
następującą punktację: Maksymalny termin dostawy przełączników typ, typ 2 i typ 3 wynosi 50 
dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy.-jeżeli Wykonawca zaoferuje termin dostawy 
przełączników typ, typ 2 i typ 3 wynoszący 50 dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy, to 
T = 0 pkt, -jeżeli Wykonawca zaoferuje termin dostawy przełączników typ, typ 2 i typ 3 
wynoszący od 49 dni do 30 dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy, to T = 10 pkt, -jeżeli 
Wykonawca zaoferuje termin dostawy przełączników typ, typ 2 i typ 3 wynoszący od 29 dni do 
20 dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy, to T = 15 pkt, -jeżeli Wykonawca zaoferuje 
termin dostawy przełączników typ, typ 2 i typ 3 wynoszący 19 dni kalendarzowych lub krótszy 
od dnia zawarcia umowy, to T = 20 pkt. UWAGA! 1) W przypadku, gdy Wykonawca wskaże w 
Formularzu oferty termin dostawy przełączników typ, typ 2 i typ 3 dłuższy niż 50 dni 
kalendarzowych od dnia zawarcia umowy, oferta Wykonawcy zostanie odrzucona jako 
niezgodna z warunkami zamówienia na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. 2) W 
przypadku, gdy Wykonawca wskaże w Formularzu oferty więcej niż jeden termin dostawy 
przełączników typ, typ 2 i typ 3 lub też określi termin dostawy przełączników typ, typ 2 i typ 3 
przedziałem (od – do) Zamawiający przyjmie, że Wykonawca zaoferował najdłuższy z 
podanych terminów wykonania zamówienia. 3) W przypadku, gdy Wykonawca nie wskaże w 
Formularzu oferty żadnego terminu dostawy przełączników typ, typ 2 i typ 3, Zamawiający 
przyjmie, że Wykonawca oferuje termin dostawy przełączników typ, typ 2 i typ 3 wynoszący 50 
dni kalendarzowych od dnia zawarcia umowy i przyzna w tym kryterium 0 punktów. W 
kryterium tym można uzyskać maksymalnie 20 punktów.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: KOMPATYBILNOŚĆ
Aprašymas: W kryterium „KOMPATYBILNOŚĆ (K)” Zamawiający dokona oceny oferty w 
oparciu o złożone w Formularzu oferty stanowiącym załącznik nr 9 do SWZ oświadczenie 



578873-2026 Page 6/9

Wykonawcy o posiadaniu przez oferowane przełączniki typ 1, typ 2 oraz typ 3 wszystkich 
poniższych funkcjonalności, które są: 1) kompatybilne z posiadanym przez Zamawiającego 
systemem centralnego zarzadzania Cisco Catalyst Center w zakresie: a) automatyzacji 
wdrożeń dostarczanych urządzeń poprzez centralne zarzadzanie oprogramowaniem oraz 
konfiguracją, b) automatyzacji procesu aktualizacji oprogramowania urządzeń, c) 
monitorowania stanu urządzeń obejmującą inwentaryzację urządzeń, utylizacji zasobów 
urządzeń, statusu portów, d) automatyzacji wprowadzania zmian w konfiguracji dostarczanych 
urządzeń z poziomu konsoli Cisco Catalyst Center 2) oraz obsługują mechanizmów 
zapewaniających autentyczność uruchamianego oprogramowania oraz hardware urządzenia 
w tym: a) sprawdzanie autentyczności oprogramowania (w tym firmware, BIOS i system 
operacyjny urządzenia) przed uruchomieniem urządzenia, b) bezpieczna sekwencja 
uruchamiania, c) sprzętowy układ umożliwiający sprawdzenie autentyczności urządzenia. 
Zamawiający oceni oferty w kryterium „KOMPATYBILNOŚĆ” (K) w oparciu o następującą 
punktację: -jeśli oferowane przełączniki typ 1, 2 i typ 3 posiadają wszystkie funkcjonalności 
wymienione powyżej, to K = 20 pkt, -jeśli oferowane przełączniki typ 1, 2 i typ 3 nie spełniają 
przynajmniej jednego z powyżej przedstawionych warunków, to K = 0 pkt. W kryterium tym 
można uzyskać maksymalnie 20 punktów.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: ZGODNOŚĆ
Aprašymas: W kryterium „ZGODNOŚĆ (K)” Zamawiający dokona oceny oferty w oparciu o 
złożone w Formularzu oferty stanowiącym załącznik nr 9 do SWZ oświadczenie Wykonawcy o 
jednoczesnym spełnianiu przez oferowane przełączniki typ 1, typ 2 oraz typ 3 wszystkich 
poniższych warunków, tj.: zaoferowane przełączniki typ 3 wspierają funkcję stakowania z 
aktualnie posiadanymi przez Zamawiającego w infrastrukturze przełącznikami sieciowymi 
C9200 oraz zaoferowane przełączniki typ 1, typ 2 i typ 3 wraz z oprogramowaniem będą 
pochodzić od tego samego producenta. Zamawiający oceni oferty w kryterium „ZGODNOŚĆ” 
(Z) w oparciu o następującą punktację: -jeśli oferowane przełączniki typ 1, 2 i typ 3 spełniają 
jednocześnie wszystkie wymienione powyżej warunki, to Z = 20 pkt, -jeśli oferowane 
przełączniki typ 1, 2 i typ 3 nie spełniają przynajmniej jednego z powyżej przedstawionych 
warunków, to Z = 0 pkt. W kryterium tym można uzyskać maksymalnie 20 punktów.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
53569e95-f0fe-45cf-a7f4-e6b1e6238eef

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-53569e95-
f0fe-45cf-a7f4-e6b1e6238eef
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-53569e95-f0fe-45cf-a7f4-e6b1e6238eef
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-53569e95-f0fe-45cf-a7f4-e6b1e6238eef
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-53569e95-f0fe-45cf-a7f4-e6b1e6238eef
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-53569e95-f0fe-45cf-a7f4-e6b1e6238eef
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Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: 12.1 Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 
80 000,00 zł (słownie: osiemdziesiąt tysięcy złotych 00/100). 12.2 Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy 
Pzp. 12.3 Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: 12.3.1 
pieniądzu, 12.3.2 gwarancjach bankowych, 12.3.3 gwarancjach ubezpieczeniowych, 12.3.4 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.4 Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, Wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 12.5 Wadium 
wnoszone w formie gwarancji i poręczeń musi spełniać następujące wymogi: 12.5.1 być 
wystawione na Zamawiającego, tj. Skarb Państwa – Sąd Apelacyjny w Lublinie, ul. Obrońców 
Pokoju 1, 20-950 Lublin, 12.5.2 zawierać w swej treści oświadczenie gwaranta (poręczyciela), 
w którym zobowiązuje się on do bezwarunkowej i nieodwołalnej wypłaty kwoty wadium na 
pierwsze żądanie Zamawiającego, zawierające oświadczenie, iż zaszła jedna z przesłanek 
wymienionych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 12.6 Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Nr rachunku bankowego 34 1130 1017 
0021 1002 7290 0004 z dopiskiem: Wadium do przetargu - OKAiZP.261.40.2026. 12.7 
Skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu następuje z chwilą uznania środków pieniężnych 
na rachunku bankowym Zamawiającego, przed upływem terminu składania ofert (tj. przed 
upływem dnia i godziny wyznaczonej jako ostateczny termin składania ofert).
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 90 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 21/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Ofertę należy złożyć za pomocą środków komunikacji elektronicznej zapewnionych 
przez Platformę dostępną pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl
Papildoma informacija: Jeżeli otwarcie ofert następuje przy użyciu Platformy e-Zamówienia, w 
przypadku awarii Platformy, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 
określonym w zdaniu poprzedzającym, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu 
awarii.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl


578873-2026 Page 8/9

Informacija apie peržiūros terminus: Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Sąd Apelacyjny
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Sąd Apelacyjny

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Sąd Apelacyjny
Registracijos numeris: Regon 004176470
Pašto adresas: ul. Obrońców Pokoju 1
Miestas: Lublin
Pašto kodas: 20-950
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lubelski (PL814)
Šalis: Lenkija
E. paštas: przetargi@lublin.sa.gov.pl
Telefono numeris: +48814523377
Interneto adresas: https://www.lublin.sa.gov.pl
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Krajowa Izba Odwoławcza
Registracijos numeris: 010828091
Pašto adresas: ul. Postępu 17A
Miestas: Warszawa
Pašto kodas: 02-676
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Šalis: Lenkija
E. paštas: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono numeris: +48224587801
Fakso numeris: +48224587000
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0000
Oficialus pavadinimas: Publications Office of the European Union
Registracijos numeris: PUBL
Miestas: Luxembourg
Pašto kodas: 2417
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Luxembourg (LU000)

mailto:przetargi@lublin.sa.gov.pl
https://www.lublin.sa.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl


578873-2026 Page 9/9

Šalis: Liuksemburgas
E. paštas: ted@publications.europa.eu
Telefono numeris: +352 29291
Interneto adresas: https://op.europa.eu
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: a34046b4-1c08-476b-a4c7-217ebf53e856  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 20/08/2026 10:47:15 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: lenkų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 578873-2026
OL S numeris: 161/2026
Paskelbimo data: 21/08/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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